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I documents de tarde Ete di
Mieç a son ancje pal Friûl

lis fonts plui interessants pal
studidalvolgârfurlandaiprins
secui. Seo lin aesaminâ chescj
documents di ûs pratic, nu-
merôs tai nestris archivis sore-
duttesecondemetâtdalTresin-
te e te prime dal Cuatricent, o
podìn cognossi miôr in parti-
colâr il lessic furlan antîc, cu la
onomastichepersonâlelatopo-
nomastiche di in chê volte, ma
ancje lis formis e lis struturis,
morfologjichis e sintatichis,
chesicjatincumòtal furlandal
dì di vuê. La ricognizion dai ar-
chivis, la segnalazion e il censi-
ment dai documents antîcs, i
studisdi lessicografiefurlanea
son, duncje, i argoments in di-
scussiontecunvigneIllessicfur-
lan. Dai documents antîcs al di-
zionari storic che si tignarà ai 4
di Novembar a Palaç Florio in
Universitât. L’incuintri al è in-
maneâtdalDipartimentdiLen-
ghiseLeteraturisgjermanichis
eromanichisdalAteneufurlan
cula poiedeSorintendencear-

chivistiche regjonâl, de So-
cietât Filologjiche Furlane,
descitâtsdiCividâteGlemone,
e la colaborazion de Bibliote-
che Civiche di Udin Joppi.

«Obietîf principâl di cheste
cunvigne – nus conte Federico
Vicario, responsabil sientific e
organizadôrdemanifestazion–
al è fâ il pont di dôs cuestions
primariischearivuardinlasto-
rie de lenghe furlane: la publi-
caziondaidocuments daiprins
secuielaorganizaziondiunre-
pertori di formis antighis. Di
agns aromai o sin impegnâts
par risolvi chestis cuestions
pardabon fondamentâls pe co-
gnossince de storie linguisti-
che dal furlan, promovint
azionsincunvigneculispluiim-
puartants istituzions de nestre
regjoneancjedalStât.Oricuar-
didomeilprogjettrienâldicen-
siment dai archivis dal Friûl
storic, da la Livence al Timau,
promovûtdeSocietâtFilologji-
cheedalMinisteripaiBenscul-

turâi,progjetchealàvûtiljuto-
ri ancje de Sorintendence ar-
chivistiche regjonâl e dal Cen-
tri di catalogazion di Vile Ma-
nindiPassarian; la trascrizion,
nomanculimpuartant,didese-
nis di cuaders di cjamerârs, di
nodârs, di cancelîrs dai co-
muns e des fradaiis dal Friûl,
lis primis testemoneancis dal
ûs scrit dal furlan. Une vore si-
gnificativeemertorieejestade
ancje l’azion deBiblioteche Ci-
vichediUdin,culapublicazion
di dute la documentazion anti-
ghe in furlan conservade tai
sieifonts.Dutilgnoagrât ivaal
Diretôr de Biblioteche, il dot.
RomanoVecchiet, che aldimo-
strediinterpretâtemiôrmanie-
re il compit di valorizâ il patri-
moni storic, linguistic e cultu-
râl de nestre tiere».

La cunvigne e varà di indicâ
une prospetive pai studis in
chestsetôr.Chesteprospetivee
je infidade cumò al progjet dal
Dizionari Storic Furlan (www.
dizionariofriulano.it), il reper-
tori lessicâl dal furlandeEtedi
Mieç.

La cunvigne

La marilenghe de Ete di Mieç
I studiôs si cjatin par discuti di lessic e dizionari
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